
 
CGV CHEM. Agricoltura del 30.12.2008 

 
CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA 

 
AVVERTENZA: nel testo che segue la CBC (EUROPE) Ltd. viene indicata come CBC ed il committente con l’iniziale C. 

 
1. OGGETTO delle FORNITURE 
Le forniture comprendono solo quanto espressamente specificato nell’ordine del C. e sono regolate dalle presenti condizioni 
generali, salvo deroghe risultanti da esplicito accordo scritto. 
L’esecuzione della fornitura potrà essere sospesa in caso di mutamento nelle condizioni patrimoniali del C. ai sensi e per gli 
effetti dell’art. 1461 del Codice Civile. 
2. PREZZI 
I prezzi si intendono stabiliti esclusivamente per ogni singola stagione di vendita.  
È fatta comunque salva la facoltà della CBC di ricorrere alle disposizioni dell’art. 1467 del Codice Civile. 
3. MODALITA’ di PAGAMENTO 
Il pagamento della fornitura dovrà essere effettuato al domicilio della CBC tramite Bonifico Bancario entro i termini pattuiti 
per iscritto tra le parti, restando sempre a rischio del C. la trasmissione delle somme.  
Il C. non potrà in alcun modo sospendere o ritardare i pagamenti alla scadenza pattuita e pertanto dalla data di 
scadenza delle fatture decorreranno IPSO IURE gli interessi di mora conteggiati in base alle condizioni indicate dalla direttiva 
2000/35/CE, relativa alla lotta contro i ritardi nei pagamenti nelle transazioni commerciali, recepita con D.Lgs. n. 231 del 9 
ottobre 2002, pubblicato sulla Gazzetta Ufficiale n. 249 del 23 ottobre 2002.  
4. INADEMPIENZA del PAGAMENTO 
Premesso che le fatture non contestate a mezzo lettera raccomandata entro otto giorni dal loro ricevimento si intendono 
accettate: il ritardo del pagamento delle stesse, o di rate del prezzo pattuito anche riferite ad ordini evasi parzialmente o a 
consegne ripartite, dà alla CBC la facoltà di ritenere stornato l’ordine e di sospendere le successive consegne, salvo il diritto al 
risarcimento dei maggiori danni. 
Se nelle condizioni di pagamento è stato concordato il versamento di un anticipo all’atto dell’ordinazione, è in facoltà della 
CBC non dare inizio all’esecuzione del contratto sino al ricevimento dell’anticipo stesso. Analogamente è in facoltà della CBC 
sospendere l’esecuzione di altre forniture che avesse eventualmente in corso con il C. 
5. CONSEGNA 
La data di consegna è indicativa ed il periodo di approntamento, computato in giorni lavorativi, decorre dal giorno 
dell’accordo, e non ha inizio prima del ricevimento della rata di pagamento all’ordine, quando essa sia stata pattuita. 
Essa si intende di diritto adeguatamente prolungata qualora il C. non adempia puntualmente agli obblighi contrattuali ed in 
particolare: 
- se il C. non fornisce in tempo utile tutti i dati necessari all’esecuzione della fornitura; 
- se il C. richiede delle varianti durante l’esecuzione dell’ordine; 
- se insorgono cause indipendenti dalla buona volontà e diligenza della CBC, ivi compresi comprovati ritardi di sub-fornitori; 
- se il ritardo nella consegna è dovuto a causa di forza maggiore (ivi compresi scioperi a carattere nazionale) e a qualsiasi 
altra causa sottratta al controllo della CBC. 
La consegna s’intende convenuta nel magazzino della CBC ed eseguita all’atto della traduzione del materiale al C. o al 
vettore.  
6. MINIMO ORDINE 
La CBC si riserva il diritto di non dare seguito e non accettare ordini al di sotto di una quantità minima stabilita: di tale 
quantità CBC darà formale comunicazione al C. 
7. IMBALLO, SPEDIZIONE, TRASPORTO 
La CBC provvede alla più accurata esecuzione dell’imballo in base alla propria esperienza: tuttavia resta esplicitamente 
esonerata da qualsiasi responsabilità relativa ad eventuali avarie che i prodotti dovessero subire durante il trasporto per 
condizioni fortuite, imprevedibili, o a Lei non note. 
Al di sotto della quantità minima stabilità pari ad un cartone di prodotto verranno addebitate le spese di spedizione del valore 
forfettario di € 20,00 o verrà utilizzato il corriere espressamente indicato da C. 
I prodotti viaggiano sempre per conto del C., anche se venduti franco destino. 
Il C. dovrà dare alla CBC le necessarie istruzioni per la spedizione; in difetto di ciò la CBC potrà spedire con il mezzo che 
riterrà più conveniente: sempre però senza alcuna responsabilità. 
È obbligo del C. effettuare, al ricevimento dei prodotti, le opportune verifiche e, in caso di avarie o di ammanchi, i necessari 
reclami in confronto di qualsiasi vettore prima di effettuare lo svincolo.  
Anche se il prezzo pattuito include le spese del trasporto, saranno a carico del C. le eventuali spese extra dovute ad 
interruzioni di servizi di trasporto, sosta per ingombri di stazione, aumenti di tariffe di trasporto rispetto a quelle previste, 
impiego di mezzi o tariffe comunque più onerosi, ecc. 
8. RESPONSABILITA’ DEL FORNITORE 
L’efficacia dei prodotti dipende da vari fattori presenti durante e dopo la loro applicazione e dall’abilità di giudizio 
dell’utilizzatore finale. La responsabilità del fornitore si limita alla conformità del prodotto con quanto dichiarato in etichetta. 
9. CONSERVAZIONE ed ELIMINAZIONE 
Nell’imballo originale ed a temperatura non superiore a 5 °C il prodotto si conserva per 2 anni. L’eliminazione dovrà avvenire 
osservando le vigenti leggi per i rifiuti contenenti materiali plastici e metallici. 
10. CONTROVERSIE 
Ogni controversia cui potesse dar luogo il contratto, anche se con cittadini stranieri o per merci fornite all’estero, è regolata 
dalla vigente legislazione italiana e deve essere portata davanti al Foro di Monza, ciò anche in deroga a quanto dispongono 
gli articoli 31, 32 e 33 del Codice di Procedura Civile, non potendosi dal C. adire nessun altra autorità di altro luogo, 
nemmeno in via di garanzia o di connessione di causa. È però riservata alla CBC la facoltà, esercitando un azione in qualità di 
attrice, di esperirla nel luogo di residenza, in Italia o all’estero, del C. e di agire davanti al Giudice competente a norma 
dell’art. 18 del Codice di Procedura Civile. 
11. DEROGHE 
Ogni eventuale pattuizione in deroga totale o parziale alle presenti condizioni generali di vendita deve risultare da esplicito 
accordo scritto restando privo di ogni effetto, nei confronti della CBC qualsiasi accordo verbale convenuto con Agenti o 
Funzionari della stessa e non confermato per iscritto. 


